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یا به هر طریق دیگری به آن آسیب بزنید یا با آن بدرفتاری کنید یا نسبت به آن 
بی احترامی نشان دهید، تا جایی که اختیارات من اجازه بدهد کاری می کنم که 

عواقب آن برای شما به هولناک ترین شکل ممکن باشد.

اِِرما پینس1، کتابدار هاگوارتس

1- Irma Pince
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پیشگفتار

من در خانواده ای تنگدست متولد شدم. نُُه خواهر بودیم که من کوچک تر از همه بودم. 
مثل  تازه کاری  ساحرۀ  برای  که  نبود  ساده ای  جادوییِِ  کتاب درسیِِ  هیچ  بودم،  بچه  وقتی 
من دستورالعمل های واضح و ساده ای داشته باشد که جادو را تبدیل به فرایندی کند که 
رمز و راز خیلی کمتری داشته باشد. کتاب های درسی سنتی ای که در مدرسه به من دادند 

دستورالعمل های پیچیده ای داشت که فهم آن ها برایم دشوار بود.
از طرف دیگر، در خانه اسیر تلاش های شیطنت آمیز خواهرانِِ بزرگ ترم بودم که برای 
هر جادویی که می خواستم یاد بگیرم وِِرد اشتباهی را به من می گفتند. ردای مندرس فقط 

خجالت آور است، اما جادوی مندرس می تواند خطرناک باشد.
وقتی بزرگ شدم، به سرعت دریافتم که کمکی که به دنبال آن بودم وجود خارجی ندارد، 
کتاب وردها. بی نهایت  بنابراین کتابی را که هم اکنون در دست دارید به نگارش درآوردم: 
مایۀ افتخار من است که در حال حاضر این کتاب درسیِِ ساده در مدارس جادوی سراسر دنیا 

استفاده می شود و به ۷۲ زبان دنیا از جمله گابِِلدیگوک1 و زبان دریایی2 ترجمه شده است.
برای خواهران عزیزم چاپ کردم که متأسفانه شامل  را  همچنین نسخه های ویژه ای 
چند اشتباه چاپی بود که منجر به چندین اتفاق خنده دار شد! البته حالا دیگر دُُمِِ رومیلدا3 

Gobbledegook -1: زبان مادری گابلین ها. م.
Mermish -2: زبان مادری آدم های دریایی. م.

3- Romilda
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ناپدید شده و همه باهم آشتی کرده ایم.
نه چندان ساده خواهد  و  از جادوهای ساده  به اجرای طیفی  را قادر  کتاب وردها شما 

ساخت که باعث حفظ جان و بهبود و طراوت زندگی شما خواهد شد.
پیام  حاوی  هرکدام  که  کوتاهی  شعرهای  شده،  آورده  چیستانی  فصل،  هر  پایان  در 
پنهانی در خصوص ویژگی ها و عاداتی است که باعث پیشرفت واقعی ساحره ها و جادوگران 
می شوند. هر چیستان روایت زندگی یک ساحره یا جادوگر است که خصوصیت لازم را نداشته 

و بهایش را پرداخته... )برای حفظ آبروی این افرادِِ بی کفایت، اسامی تغییر یافته اند(.
هنگامی که به تمام جادوهای این کتاب مسلط شدید، پاسخ همۀ چیستان ها را خواهید 

یافت )اما آن زمان شاید دیگر نیازی به پاسخشان نداشته باشید(.
موفق باشید، مراقب خودتان باشید و جادوهای خوب کنید!

میراندا گاسهاک1

1- Miranda Goshawk



فصل اول

در این فصل چهار ورد را یاد می گیریم که برای رشد مهارت شما در کار با چوب دستی 
واقع  مفید  مطمئناًً  شما  جادوگری  دوران  در  جدید  جادوهای  این  تک تک  هستند.  ایدئال 

خواهند شد، چه بخواهید اشیا را به پرواز درآورید و چه در تاریکی راهتان را روشن کنید.
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افسون شناورسازی

یاد  جادوگری  یا  ساحره  هر  که  است  جادوهایی  اولین  از  یکی  شناورسازی  افسون 
می گیرد. ساحره یا جادوگر با این افسون می تواند با تکان مختصر چوب دستی اش، اشیا را به 
پرواز درآورد. این افسون آزمونی عالی برای محک زدن مهارت جادویی، کنترل چوب دستی 

و مهم تر از همه، صبر شماست.

افسون شناورسازی در سال ۱۵۴۴ به دست جادوگری به نام جارلِِت هوبارت1 ابداع شد 
که به اشتباه فکر می کرد سرانجام موفق به انجام کاری شده که تا آن روز جادوگران از آن 

عاجز بودند و پرواز را یاد گرفته است.
دعوت  را  ویزنگاموت2،  اعظم  جادوگر  جمله  از  جادوگران،  از  زیادی  جمعیت  هوبارت 
کرد تا شاهد اولین پرواز او باشند. در شانزدهم ژوئیۀ ۱۵۴۴، هوبارت به بالای پشت بام یک 

کلیسای محلی رفت و بعد از چندین سخنرانی و اجرای شورانگیز سرود ملی، به هوا پرید.
در ابتدا، به نظر می رسید که هوبارت موفق شده است. او حدود سه دقیقه در هوا معلق 
ماند، تا اینکه جمعیت بی حوصله شدند و می خواستند جابه جایی او را ببینند. هوبارت در پاسخ 
به فریادهای اعتراض آمیز آن ها، با قدرت شروع به دست وپازدن در هوا کرد، اما هیچ تأثیری 
می شوند،  مانع حرکتش  ردای سنگینش  و  می کرد چکمه ها  فکر  به اشتباه  که  او  نداشت. 
آن ها را درآورد و کنار انداخت. هوبارت به محض درآوردن چکمه ها و ردایش، سه متر پایین تر 
ها و  آمد و کسانی که از پایین او را تماشا می کردند، به طرز دردناکی متوجه شدند که چکمه�‌

ردا نه تنها مانع پرواز او نشده بودند، بلکه کمک می کردند که او در هوا معلق بماند.

1- Jarleth Hobart
2- رئیس دیوان عالی قضایی و مجلس جادوگری بریتانیا. م.
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هوبارت که از خندۀ تماشاگران که هر لحظه بلندتر می شد به شدت عصبانی شده بود، 
بقیۀ لباس هایش را درآورد تا اینکه در نهایت با درآوردن شورتش، لخت مادرزاد روی زمین 
سقوط کرد و شانزده استخوانش شکست و به دلیل آنچه جادوگر اعظم »حماقت شرم آور« 

توصیف کرد، جریمه ای شامل حالش شد.
هوبارت که تحقیر شده بود، به خانه برگشت و کارش را ادامه داد. او در نهایت متوجه 
به وزن اشیا و مهارت  پرواز درمی آورد و بسته  به  را  ابداع کرده که اشیا  را  شد که جادویی 
افسونگر، می تواند آن ها را تا مدت زمان مختلفی در هوا معلق نگه دارد. حیوانات کوچک و 
حتی کودکان را می شد به هوا بلند کرد، اما زمانی که در هوا معلق می شدند، افسونگر هیچ 

اختیاری روی جهت حرکت آن ها نداشت.
در نتیجه، هوبارت دوباره اطلاعیه ای صادر کرد و این بار حتی جمعیت بیشتری به امید 

اینکه او را دست بیندازند و بخندند برای تماشای نمایشش جمع شدند.
نمایش جدید در ابتدا بسیار موفق تر از نمایش اول بود. هوبارت به تماشاگران نشان داد 
که می تواند انواع و اقسام اشیا از سنگ های کوچک گرفته تا درخت های شکسته را به هوا 
بلند کند. متأسفانه هلهلۀ جمعیت هوبارت را جوگیر کرد و او تصمیم گرفت که برای آخرین 
بخش نمایش، کلاه جادوگر اعظم را به هوا بلند کند. آن موقع بود که او و جمعیت متوجه 
شدند که جادوگر اعظم کلاه گیس سرش گذاشته است. در نتیجۀ این اتفاق دوئلی بین آن دو 
درگرفت که هوبارت فقط توانست با شناور کردن ردای جادوگر اعظم روی سر او و پا به فرار 

گذاشتن، جان سالم به در ببرد.

ورد

وِِرد افسون شناورسازی »وینگاردیوم لِِویوسا1« است. حتماًً »گار« را خوب و بلند ادا کنید.

Wingardium Leviosa -1: ریشه: wing )پرواز( + واژۀ لاتین arduus )به سمت بالا( + واژۀ لاتین levo )بالا بردن(. م.


